
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 30MM HIGH (1.225")
ALUMINUM RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 30MM HIGH (1.225") ALUMINUM RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100000959
Mfr. No.: 30582
Finish: Matte Blue
Height: 1.225''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 071611305822

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese hochwertigen
Aluminiumringe sind dafür konzipiert, dein Zielfernrohr sicher zu halten und dir ein zuverlässiges Schießerlebnis zu
bieten. Um eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Dokument sorgfältig durch
und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Ringe mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe vor der Installation kompatibel
sind.
Überprüfe die Ringe vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte die Ringe und alle zugehörigen Geräte außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationssicherheit: Installiere die Ringe immer in einer sicheren Umgebung, fern von scharfer Munition
und Feuerwaffen.
DrehmomentEinstellungen: Verwende die Klemmmutter, um die Ringe ordnungsgemäß an MilSTD 1913
(Picatinny) Basen zu befestigen. Übermäßiges Anziehen kann die Ringe oder die Basis beschädigen.
Ausrichtungsmaßnahmen: Achte darauf, dass sich das Zielfernrohr beim Ausrichten des Absehens nicht
dreht. Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest und dann die rechte Seite.
Handhabung: Gehe vorsichtig mit den Ringen um, um ein Herunterfallen oder Beschädigungen zu
vermeiden. Überprüfe die Ringe nach einem Sturz auf Beschädigungen, bevor du sie verwendest.
Wartung: Überprüfe regelmäßig die Ringe und halte sie in gutem Zustand, um sicherzustellen, dass sie sicher
und funktionsfähig bleiben.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels.
Stelle sicher, dass der Installationsbereich sauber und ordentlich ist.

Installationsschritte:

Platziere die Ringe auf der PicatinnyBasis.
Richte die Ringe mit dem Durchmesser des Zielfernrohrrohrs (30 mm) aus.
Setze die Schrauben in die Kappe der Ringe ein und ziehe sie von Hand fest.

Drehmomentanwendung:

Verwende einen Drehmomentschlüssel, um das Drehmoment auf die Klemmmutter gemäß den MilSTD
1913Spezifikationen anzuwenden.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment, um Beschädigungen der Ringe oder der Basis zu
vermeiden.

Ausrichtung des Zielfernrohrs:

Richte das Absehen des Zielfernrohrs aus.
Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest und achte darauf, dass sich das Zielfernrohr nicht dreht.
Ziehe dann die rechte Seite der Kappe fest.

Endkontrolle:

Überprüfe die Installation auf lockere Schrauben oder Fehlstellungen.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor der Verwendung der Feuerwaffe sicher befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ringe verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften für das Recycling von Metallen.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Bringe es stattdessen, wenn möglich, zu einer dafür vorgesehenen
Recyclingstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung zu den TSR Picatinny Scope Rings, siehe bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deinen TSR Picatinny Scope Rings gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung
der lokalen Gesetze bei der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. These highquality aluminum rings are
designed to securely hold your scope in place while providing a reliable shooting experience. To ensure safe usage
and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow the safety
guidelines and instructions outlined in this document.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm before installation.
Always inspect the scope rings for any signs of damage or wear before each use.
Keep the scope rings and all related equipment out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Always install the scope rings in a safe environment, away from live ammunition and
firearms.
Torque Settings: Use the clampnut to properly torque the rings to MilSTD 1913 (Picatinny) bases.
Overtightening may damage the rings or the base.
Alignment Precautions: When aligning the reticle, ensure that the scope does not rotate. Tighten the left side
of the cap first, followed by the right side.
Handling: Handle the scope rings with care to avoid dropping or damaging them. If dropped, inspect for any
damage before use.
Maintenance: Regularly check and maintain the scope rings to ensure they remain secure and functional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench.
Ensure the installation area is clean and organized.

Installation Steps:

Place the scope rings onto the Picatinny base.
Align the rings with the scope tube diameter (30mm).
Insert the screws into the cap of the rings and handtighten them.

Torque Application:

Using a torque wrench, apply torque to the clampnut as per MilSTD 1913 specifications.
Do not exceed the recommended torque to avoid damaging the rings or the base.

Scope Alignment:

Align the reticle of the scope.
Tighten the left side of the cap first, ensuring the scope does not rotate.
Then tighten the right side of the cap.

Final Check:

Inspect the installation for any loose screws or misalignments.
Ensure the scope is securely held in place before using the firearm.

Disposal Instructions



Dispose of the scope rings responsibly, following local regulations for metal recycling.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling facility if available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the TSR Picatinny Scope Rings, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your TSR
Picatinny Scope Rings. Always prioritize safety and compliance with local laws when using firearms and accessories.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Visor TSR Picatinny

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Estos anillos de aluminio de alta calidad
están diseñados para sujetar tu visor de manera segura mientras proporcionan una experiencia de tiro confiable.
Para garantizar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR),
por favor lee y sigue las pautas de seguridad e instrucciones que se detallan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y tu arma de fuego antes de la
instalación.
Siempre inspecciona los anillos de visor en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén los anillos de visor y todo el equipo relacionado fuera del alcance de los niños y personas
vulnerables.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación: Siempre instala los anillos de visor en un entorno seguro, lejos de municiones y
armas de fuego en vivo.
Configuraciones de Torque: Utiliza la tuerca de sujeción para aplicar el torque adecuado a las bases
MilSTD 1913 (Picatinny). El exceso de apriete puede dañar los anillos o la base.
Precauciones de Alineación: Al alinear el retículo, asegúrate de que el visor no rote. Aprieta primero el lado
izquierdo de la tapa, seguido del lado derecho.
Manejo: Maneja los anillos de visor con cuidado para evitar caídas o daños. Si se caen, inspecciona en
busca de daños antes de su uso.
Mantenimiento: Revisa y mantén regularmente los anillos de visor para asegurarte de que permanezcan
seguros y funcionales.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque.
Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y organizada.

Pasos de Instalación:

Coloca los anillos de visor sobre la base Picatinny.
Alinea los anillos con el diámetro del tubo del visor (30mm).
Inserta los tornillos en la tapa de los anillos y apriétalos a mano.

Aplicación de Torque:

Utilizando una llave de torque, aplica torque a la tuerca de sujeción según las especificaciones MilSTD
1913.
No excedas el torque recomendado para evitar dañar los anillos o la base.

Alineación del Visor:

Alinea el retículo del visor.
Aprieta primero el lado izquierdo de la tapa, asegurándote de que el visor no rote.
Luego, aprieta el lado derecho de la tapa.

Revisión Final:

Inspecciona la instalación en busca de tornillos sueltos o desalineaciones.
Asegúrate de que el visor esté sujeto de manera segura antes de usar el arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los anillos de visor de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales para el reciclaje de
metales.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, llévalo a una instalación de reciclaje designada
si está disponible.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre los Anillos de Visor TSR Picatinny, por favor consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y agradable
con tus Anillos de Visor TSR Picatinny. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al usar
armas de fuego y accesorios.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSR
Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ces anneaux en aluminium de haute
qualité sont conçus pour maintenir votre lunette en place de manière sécurisée tout en offrant une expérience de tir
fiable. Pour garantir une utilisation sécurisée et respecter le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE
(GPSR), veuillez lire et suivre les directives de sécurité et les instructions décrites dans ce document.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu avant
l'installation.
Inspectez toujours les anneaux de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Gardez les anneaux de lunette et tout l'équipement connexe hors de portée des enfants et des personnes
vulnérables.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité lors de l'installation : Installez toujours les anneaux de lunette dans un environnement sûr, loin des
munitions et des armes à feu chargées.
Réglages de couple : Utilisez l'écrou de serrage pour bien fixer les anneaux sur les bases MilSTD 1913
(Picatinny). Un serrage excessif peut endommager les anneaux ou la base.
Précautions d'alignement : Lors de l'alignement du réticule, veillez à ce que la lunette ne tourne pas. Serrez
d'abord le côté gauche du capuchon, puis le côté droit.
Manipulation : Manipulez les anneaux de lunette avec soin pour éviter de les faire tomber ou de les
endommager. S'ils tombent, inspectezles pour tout dommage avant utilisation.
Entretien : Vérifiez et entretenez régulièrement les anneaux de lunette pour vous assurer qu'ils restent
sécurisés et fonctionnels.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique.
Assurezvous que la zone d'installation est propre et bien organisée.

Étapes d'Installation :

Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny.
Alignez les anneaux avec le diamètre du tube de la lunette (30 mm).
Insérez les vis dans le capuchon des anneaux et serrezles à la main.

Application du Couple :

À l'aide d'une clé dynamométrique, appliquez le couple sur l'écrou de serrage conformément aux
spécifications MilSTD 1913.
Ne dépassez pas le couple recommandé pour éviter d'endommager les anneaux ou la base.

Alignement de la Lunette :

Alignez le réticule de la lunette.
Serrez d'abord le côté gauche du capuchon, en veillant à ce que la lunette ne tourne pas.
Ensuite, serrez le côté droit du capuchon.

Vérification Finale :

Inspectez l'installation pour tout vis lâche ou désalignement.
Assurezvous que la lunette est maintenue en place de manière sécurisée avant d'utiliser l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des anneaux de lunette de manière responsable, en suivant les réglementations locales sur le
recyclage des métaux.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Au lieu de cela, apportezle à une installation de recyclage
désignée si disponible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire concernant les anneaux de lunette TSR Picatinny,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos
anneaux de lunette TSR Picatinny. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de l'utilisation
d'armes à feu et d'accessoires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Picatinny TSR

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questi anelli in alluminio di alta qualità sono
progettati per mantenere saldamente il tuo mirino in posizione, garantendo un'esperienza di tiro affidabile. Per
garantire un uso sicuro e la conformità al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR), ti
preghiamo di leggere e seguire le linee guida e le istruzioni di sicurezza riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli per il mirino siano compatibili con il tuo mirino e la tua arma prima dell'installazione.
Ispeziona sempre gli anelli per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni gli anelli per il mirino e tutta l'attrezzatura correlata fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato riguardo ai richiami di prodotto e agli aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'Installazione: Installa sempre gli anelli per il mirino in un ambiente sicuro, lontano da
munizioni e armi cariche.
Impostazioni di Coppia: Usa il dado di serraggio per applicare correttamente la coppia agli anelli su basi
MilSTD 1913 (Picatinny). Un serraggio eccessivo potrebbe danneggiare gli anelli o la base.
Precauzioni di Allineamento: Quando allinei il reticolo, assicurati che il mirino non ruoti. Stringi prima il lato
sinistro del cappuccio, seguito dal lato destro.
Maneggiamento: Maneggia gli anelli per il mirino con cura per evitare di farli cadere o danneggiarli. Se
cadono, ispezionali per eventuali danni prima dell'uso.
Manutenzione: Controlla e mantieni regolarmente gli anelli per garantire che rimangano sicuri e funzionanti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave dinamometrica.
Assicurati che l'area di installazione sia pulita e organizzata.

Passaggi di Installazione:

Posiziona gli anelli per il mirino sulla base Picatinny.
Allinea gli anelli con il diametro del tubo del mirino (30mm).
Inserisci le viti nel cappuccio degli anelli e serra a mano.

Applicazione della Coppia:

Utilizzando una chiave dinamometrica, applica la coppia al dado di serraggio secondo le specifiche
MilSTD 1913.
Non superare la coppia raccomandata per evitare di danneggiare gli anelli o la base.

Allineamento del Mirino:

Allinea il reticolo del mirino.
Stringi prima il lato sinistro del cappuccio, assicurandoti che il mirino non ruoti.
Poi stringi il lato destro del cappuccio.

Controllo Finale:

Ispeziona l'installazione per eventuali viti allentate o disallineamenti.
Assicurati che il mirino sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli anelli per il mirino in modo responsabile, seguendo le normative locali per il riciclaggio dei metalli.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, portalo a una struttura di riciclaggio designata, se
disponibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardo agli Anelli Picatinny TSR, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi
Anelli Picatinny TSR. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando utilizzi armi da
fuoco e accessori.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Lunetowych
TSR Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni lunetowych TSR Picatinny firmy TPS Products. Te wysokiej jakości pierścienie
aluminiowe są zaprojektowane, aby pewnie trzymać Twoją lunetę na miejscu, zapewniając niezawodne
doświadczenie strzeleckie. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z unijną regulacją w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR), prosimy o przeczytanie i przestrzeganie wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa oraz instrukcji zawartych w tym dokumencie.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pierścienie lunetowe są kompatybilne z Twoją lunetą i bronią przed instalacją.
Zawsze sprawdzaj pierścienie lunetowe pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Trzymaj pierścienie lunetowe oraz cały związany sprzęt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów i bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Bezpieczeństwo Instalacji: Zawsze instaluj pierścienie lunetowe w bezpiecznym miejscu, z dala od amunicji
i broni palnej.
Ustawienia Momentu: Użyj nakrętki zaciskowej, aby odpowiednio dokręcić pierścienie do standardów
MilSTD 1913 (Picatinny). Nadmierne dokręcanie może uszkodzić pierścienie lub podstawę.
Środki Ostrożności przy Wyrównywaniu: Podczas wyrównywania reticle upewnij się, że luneta nie obraca
się. Najpierw dokręć lewą stronę pokrywy, a następnie prawą.
Obsługa: Obsługuj pierścienie lunetowe ostrożnie, aby uniknąć ich upuszczenia lub uszkodzenia. Jeśli
pierścienie zostaną upuszczone, sprawdź je pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Konserwacja: Regularnie sprawdzaj i konserwuj pierścienie lunetowe, aby upewnić się, że pozostają pewnie
zamocowane i funkcjonalne.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny.
Upewnij się, że miejsce instalacji jest czyste i uporządkowane.

Kroki Instalacji:

Umieść pierścienie lunetowe na podstawie Picatinny.
Wyrównaj pierścienie z średnicą tuby lunety (30mm).
Włóż śruby do pokrywy pierścieni i dokręć je ręcznie.

Zastosowanie Momentu:

Używając klucza dynamometrycznego, zastosuj moment do nakrętki zaciskowej zgodnie z
specyfikacjami MilSTD 1913.
Nie przekraczaj zalecanego momentu, aby uniknąć uszkodzenia pierścieni lub podstawy.

Wyrównanie Lunety:

Wyrównaj reticle lunety.
Najpierw dokręć lewą stronę pokrywy, upewniając się, że luneta się nie obraca.
Następnie dokręć prawą stronę pokrywy.

Ostateczna Kontrola:

Sprawdź instalację pod kątem luźnych śrub lub niedopasowań.
Upewnij się, że luneta jest pewnie zamocowana przed użyciem broni palnej.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pierścienie lunetowe w sposób odpowiedzialny, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
recyklingu metalu.
Nie wyrzucaj produktu do odpadków domowych. Zamiast tego, przekaż go do wyznaczonego zakładu
recyklingu, jeśli jest dostępny.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego pierścieni
lunetowych TSR Picatinny, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w
opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych instrukcji i wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie z pierścieniami lunetowymi TSR Picatinny. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność
z lokalnymi przepisami podczas korzystania z broni palnej i akcesoriów.
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TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Nämä korkealaatuiset alumiinirenkaita on
suunniteltu pitämään kiikarisi turvallisesti paikallaan ja tarjoamaan luotettavan ampumakokemuksen. Varmistaaksesi
turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisuuden, lue ja noudata tässä asiakirjassa
esitettyjä turvallisuusohjeita ja ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarisi ja aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista aina kiikarirenkaat mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä kiikarirenkaat ja kaikki niihin liittyvät varusteet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja tarvikkeiden käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Asennusturvallisuus: Asenna kiikarirenkaat aina turvallisessa ympäristössä, kaukana elävästä ammuksesta
ja aseista.
Momenttiarvot: Käytä puristusruuvia kiinnittääksesi renkaat MilSTD 1913 (Picatinny) pohjiin. Liiallinen
kiristäminen voi vahingoittaa renkaita tai pohjaa.
Tasausvarotoimet: Kun kohdistat ristikon, varmista, että kiikari ei pyöri. Kiristä ensin kannen vasen puoli ja
sitten oikea puoli.
Käsittely: Käsittele kiikarirenkaat varovasti, jotta niitä ei pudoteta tai vahingoiteta. Jos renkaat putoavat,
tarkista mahdolliset vauriot ennen käyttöä.
Ylläpito: Tarkista ja huolla kiikarirenkaat säännöllisesti varmistaaksesi, että ne pysyvät tukevasti paikoillaan ja
toiminnallisina.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien momenttiavain.
Varmista, että asennusalue on puhdas ja järjestetty.

Asennusvaiheet:

Aseta kiikarirenkaat Picatinnypohjaan.
Tasaus renkaat kiikarin putken halkaisijan (30mm) kanssa.
Aseta ruuvit renkaiden kanteen ja kiristä ne käsin.

Momentin soveltaminen:

Käytä momenttiavainta soveltaaksesi momenttia puristusruuville MilSTD 1913 määritysten mukaisesti.
Älä ylitä suositeltua momenttia välttääksesi renkaiden tai pohjan vahingoittumisen.

Kiikarin tasaus:

Kohdista kiikarin ristikko.
Kiristä ensin kannen vasen puoli varmistaen, että kiikari ei pyöri.
Kiristä sitten kannen oikea puoli.

Lopputarkastus:

Tarkista asennus mahdollisten löysien ruuvien tai väärin kohdistettujen osien varalta.
Varmista, että kiikari on tukevasti paikallaan ennen aseen käyttöä.



Hävitysohjeet
Hävitä kiikarirenkaat vastuullisesti noudattaen paikallisia sääntöjä metallin kierrätyksestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Vie se sen sijaan osoitettuun kierrätyslaitokseen, jos
mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea TSR Picatinny Scope Rings renkaiden käytössä,
viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen TSR
Picatinny Scope Rings renkaidesi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen aseiden ja
tarvikkeiden käytössä.



TSR Picatinny Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Dessa högkvalitativa aluminiumringar är
designade för att säkert hålla ditt kikarsikte på plats samtidigt som de erbjuder en pålitlig skjutupplevelse. För att
säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs
och följ de säkerhetsriktlinjer och instruktioner som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och ditt vapen innan installation.
Inspektera alltid kikarsiktesringarna för tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll kikarsiktesringarna och all relaterad utrustning utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet: Installera alltid kikarsiktesringarna i en säker miljö, borta från skarp ammunition och
skjutvapen.
Momentinställningar: Använd klämmuttern för att korrekt dra åt ringarna till MilSTD 1913 (Picatinny) baser.
Överdriven åtdragning kan skada ringarna eller basen.
Justering av sikte: Vid justering av retikeln, se till att kikarsiktet inte roterar. Dra åt vänster sida av locket
först, följt av höger sida.
Hantering: Hantera kikarsiktesringarna varsamt för att undvika att de tappas eller skadas. Om de tappas,
inspektera för eventuella skador innan användning.
Underhåll: Kontrollera och underhåll regelbundet kikarsiktesringarna för att säkerställa att de förblir säkra och
funktionella.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel.
Se till att installationsområdet är rent och organiserat.

Installationssteg:

Placera kikarsiktesringarna på Picatinnybasen.
Justera ringarna med kikarsiktets tubdiameter (30mm).
Sätt i skruvarna i locket på ringarna och dra åt dem för hand.

Momentapplikation:

Använd en momentnyckel för att applicera moment på klämmuttern enligt MilSTD
1913specifikationerna.
Överskrid inte det rekommenderade momentet för att undvika skada på ringarna eller basen.

Justering av sikte:

Justera retikeln på kikarsiktet.
Dra åt vänster sida av locket först, se till att kikarsiktet inte roterar.
Dra sedan åt höger sida av locket.

Slutlig kontroll:

Inspektera installationen för eventuella lösa skruvar eller feljusteringar.
Se till att kikarsiktet är säkert på plats innan du använder vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kasta kikarsiktesringarna ansvarsfullt, följ lokala regler för metallåtervinning.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Ta istället med den till en avsedd återvinningsanläggning om det finns
tillgängligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående TSR Picatinny Scope Rings, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
dina TSR Picatinny Scope Rings. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar vid användning av
skjutvapen och tillbehör.
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR Picatinny od TPS Products. Tyto vysoce kvalitní hliníkové kroužky jsou
navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled na místě a poskytovaly spolehlivý zážitek při střelbě. Aby bylo
zajištěno bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), prosím, přečtěte si
a dodržujte bezpečnostní pokyny a pokyny uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby kroužky byly kompatibilní s vaším puškohledem a zbraní před instalací.
Před každým použitím vždy zkontrolujte kroužky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte kroužky a veškeré související vybavení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o odvoláních výrobků a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy Safety
Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Bezpečnost instalace: Vždy instalujte kroužky v bezpečném prostředí, daleko od živé munice a zbraní.
Nastavení momentu: Používejte upínací matici k správnému utahování kroužků na základnách MilSTD 1913
(Picatinny). Přílišné utažení může poškodit kroužky nebo základnu.
Opatření při zarovnání: Při zarovnávání záměrného kříže se ujistěte, že se puškohled neotáčí. Nejdříve
utáhněte levou stranu víka, poté pravou stranu.
Manipulace: S kroužky manipulujte opatrně, abyste se vyhnuli jejich pádu nebo poškození. Pokud kroužky
spadnou, zkontrolujte je na jakékoli poškození před použitím.
Údržba: Pravidelně kontrolujte a udržujte kroužky, aby zůstaly bezpečné a funkční.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte veškeré potřebné nářadí, včetně momentového klíče.
Ujistěte se, že je instalační oblast čistá a uspořádaná.

Kroky instalace:

Umístěte kroužky na základnu Picatinny.
Zarovnejte kroužky s průměrem puškohledu (30 mm).
Vložte šrouby do víka kroužků a ručně je utáhněte.

Aplikace momentu:

Pomocí momentového klíče aplikujte moment na upínací matici podle specifikací MilSTD 1913.
Nepřekračujte doporučený moment, abyste se vyhnuli poškození kroužků nebo základny.

Zarovnání puškohledu:

Zarovnejte záměrný kříž puškohledu.
Nejdříve utáhněte levou stranu víka, aby se puškohled neotáčel.
Poté utáhněte pravou stranu víka.

Konečná kontrola:

Zkontrolujte instalaci na jakékoli volné šrouby nebo nesrovnalosti.
Ujistěte se, že je puškohled bezpečně držen na místě před použitím zbraně.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte kroužky odpovědně, v souladu s místními předpisy pro recyklaci kovů.
Nevyhazujte výrobek do domácího odpadu. Místo toho jej odvezte do určeného zařízení pro recyklaci, pokud
je k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně kroužků TSR Picatinny se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu výrobku.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vašimi kroužky
TSR Picatinny. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při používání zbraní a příslušenství.


